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Nang Yai Shadow Puppet Drama 


The art of Nang Yai Shadow Puppet Drama is one of Thailand's finest and most 
admired treasures, showing off many intrinsic values of Thai art. For example, the beautiful 


and elaborate fretwork designs of the puppets, meticulously carved by master craftsmen, can be 


- manipulated to portray all kinds of mood and character as required by the storyline, verse and 


, recitation, dialogue, chorus and the music of the "Phi Phat" gamelan musical ensemble with a 
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南 雅 皮影 是 泰国 的 文化 遗产 ， 被 誉 称 为 高 级 皮影 
戏 的 表演 。 皮 影 戏 现 作为 泰国 多 种 传统 艺术 的 表演 例 
如 : 泰国 皮影 的 艺术 创意 精美 图 案 ， 融 合 了 精致 雕刻 
家 的 精湛 技艺 。 表 演 的 时 候 采 取 了 泰国 戏 居 艺 术 结合 
剧本 ， 诗 句 ， 歌 曲 ， 泰 国 乐 器 ， 引 起 对 整个 故事 的 理 


解 。 因 此 皮影 戏 具 有 很 高 的 艺术 价值 ， 还 展现 了 泰国 
祖先 的 天 才 。 
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Historical Chronology 


This longstanding form of Royal Thai entertainment is said to have existed since 
the Sukhothai Era (13'"-15" century), but the earliest conclusive evidence dates Nang Yai 
from the Ayutthaya Era (15"-18" century), during the reign of King U-Thong, Ramatibodi 1, 
when it grew into the most popular form of entertainment of its time. ร : 

During the present Rattanokosin Era, it is manifest that Nang Yai shadow plays a 
were performed in the reign of King Chakri, King Rama 1, and from the literary works of 
His Majesty emerged story of Inao, which could be performed as an alternative play to the 
epic Ramakien. i ig 

From the reign of King Lertla, King Rama 2, there is testimony to the puppet 

| figures and literature from the episode of "Chut Phra Nakhorn Wai or "The City Quakes” Gs 


from the Ramakien. These props were later taken and preserved at the old National Thea 1 


Put sadly were almost all destroyed i in a fire. 
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历史 起 源 


据说 ， 泰国 皮影 艺术 自从 素 可 泰 时 期 以 来 就 存在 
4 可 是 皮影 戏 的 证 据 显 示 在 拉 玛 一 世 国 王 的 大 城 时 

。 皮 影 戏 在 这 一 段 期 间 很 出 色 的 娱乐 活动 。 在 拉 达 
O O 
《INA0》， 为 了 能 够 有 新 编 的 戏剧 在 台 上 表演 ， 因 为 
以 前 只 有 pa —RKREEGEARR. £1 
二 世 有 证 据 制 作 皮 影 和 使 用 《 罗 摩 衍 那 》 经 典 文 学 作 
品 展示 皮影 戏 。 后 来 被 带 到 国家 大 剧院 ， 可 是 国家 大 
剧院 着 火 ， 几 乎 被 火烧 光 了 。 到 拉 玛 五 世 时 期 发 现 有 
两 个 地 方 制作 皮影 ; 萨 往 荣 寺 庙 ABH, RES 
wh E Jit . 
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ป ร ะ ว ั ต ิ ห น ั ง ให ญ่ ว ั ด ขน อ น 


ห น ั ง ให ญ่ ว ั ด ขน อ น ได ้ ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ใน ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ ผู ้ ท ี ่ ร ิ เร ิ ม ใน ก า ร แก ะ ส ล ั ก ต ั ว ห น ั ง ค ื อ ท ่ า น พ ร ะ ค ร ู ศร ั ท ธา ส ุ น ท ร (ห ล ว ง ป ู ่ ก ล ่ อ ม ) | 
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ค ว า ม ค ิ ด ท ี ่ จ ะ ส ร ้ า ง ห น ั ง ให ญ่ ให ้ ม ี ขน า ด ให ญ่ ก ว ่ า เด ิ ม จ ึ ง ได ้ ชั ก ชวน ค ร ู อ ั ้ ง ช่ า ง จ า ด ช่ า ง จ ๊ ะ แล ะ | 
ช่ า ง พ ่ ว ง ม า ร ่ ว ม ก ั น ส ร ้ า ง ชุ ด แร ก ท ี ่ ส ร ้ า ง ค ื อ ชุ ด ห น ุ ม า น ถวาย แห ว น ต ่ อ ม า ได ้ ส ร ้ า ง เพ ิ ่ ม อ ี ก ร ว ม ๓ ชุ ด 
ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี ต ั ว ห น ั ง ๓ ๑ ๓ ต ั ว น ั บ เป ็ น ส ม บ ั ต ิ ขอ ง ว ั ด ท ี ่ ได ้ ร ่ ว ม ร ั ก ษา ส ื บ ท อ ด ก ั น ม า เป ็ น เพ ี ย ง ว ั ด เด ี ย ว 
ท ี ่ ม ี ม ห ร ส พ เป ็ น ขอ ง ว ั ด ม ี ต ั ว ห น ั ง แล ะ ค ณะ ห น ั ง ให ญ่ ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ อ ย ู ่ ใน ค ว า ม อ ุ ป ถ ั ม ภ์ ขอ ง ว ั ด 
ส ื บ ท อ ด ม า จ น ถึ ง ท ุ ก ว ั น น ี ้ 
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ก า ร แส ด ง ห น ั ง ให ญ่ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ิ ง ต ่ า ง ๆ ด ั ง น ี ส ถา น ท ี (โร ง ห น ั ง จ อ ห น ั ง แล ะ แส ง ) 
ต ั ว ห น ั ง เค ร ื อ ง ด น ต ร ี ป ร ะ ก อ บ ค น พ า ก ย ์ แล ะ เจ ร จ า ค น เช ิ ด ห น ั ง แล ะ ว ิ ธี ก า ร เช ิ ด เร ื อ ง ท ิ ใช ้ แส ด ง 
. แล ะ ว ิ ธี ก า ร แส ด ง 


Jistory Of Nang Yai Shadow 
Puppet Drama At Wat Khanon 


Nang Yai Shadow Puppet Drama at Wat Khanon was first established during the 


reign of King Chulalongkorn, King Rama 5. The origanator of the carved leather puppet 
figures was a highly respected senior priest by the name of Satthasunthorn (Grandfather 
_ Klom), who was born in 1848, the years of the monkey, and died on 5" December, 1942, 


in his 95" year. The Reverend Satthasunthorn had the idea of making the Nang Yai puppet 
8 8 pupp 


figures larger than before. He persuaded a respected teacher, Khru Ung, and two master 
craftsmen, Chang Ja and Chang Puang, to combine their talents and create the figures. 
Their first collection was "Hanuman Tawai Waan", or the "Monkey King Offers the King 


a Ring". Nine further collections were crafted, and at present the temple houses 313 puppet 


figures. They are treasured by the temple as each one has been looked after and handed 
down with loving care. 
Wat Khanon is the only temple offering this form of royal entertainment. The 


puppet figures and standards of the Nang Yai troupe have each been immaculately maintained 


thanks to the support of the temple from the past until the’ present day. 
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-` The Vital Constituents 35 
For A Nang Yai Shadow Puppet Drama 


The following are essential to show 


and lighting); the puppet figures; a 
musical ensemble; narrators and 
recitors; puppeteers who know the 
way to manipulate the puppets; a 


storyline and a plan to present it. 
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。 将 传统 的 大 皮影 戏 艺术 保留 的 完整 的 地 方 ， 寺 中 有 演 
”出 场地 和 展览 室 


南 雅 皮影 戏 的 组 件 
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พิ ธี เร ี ย ก พ ิ ธี เฉิ ก ห น ้ า พ ร ะ ต ่ อ จ า ก น ั ้ น จ ะ เป ็ น ก า ร แส ด ง ชุ ด เบ ิ ก โร ง น ิ ย ม เล ่ น ต อ น จ ั บ ล ิ ง ห ั ว ค ํ า 
ม ี ต ั ว ห น ั ง ท ี ่ แส ด ง ค ื อ ล ิ ง ขา ว แล ะ ล ิ ง ด ํ า ล ิ ง ด ํ า ชอบ ก ่ อ ค ว า ม ว ุ ่ น ว า ย แล ะ ส ร ้ า ง ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น | 
ก ่ อ ก า ร ท ะ เล า ะ ว ิ ว า ท ล ิ ง ขา ว จ ะ เป ็ น ผู ้ ค อ ย ต ั ก เต ื อ น แต ่ ล ิ ง ด ํ า ไม ่ ร ั บ ฟั ง ค ํ า ส ั ่ ง ส อ น ล ิ ง ขา ว จ ึ ง จ ั บ ล ิ ง ด ํ า 
ม ั ด แล ะ พ า ไป เฝ้า พ ร ะ ฤ า ษี พ ร ะ ถา ษี จ ึ ง ต ั ก เต ื อ น ส ั ่ ง ส อ น ให ้ แก ้ ไข ป ร ั บ ป ร ุ ง ต ั ว ให ม ่ แล ะ ให ้ ล ิ ง ขา ว 
แก ้ ม ั ด ท ั ้ ง ส อ ง จ ึ ง อ ย ู ่ เป ็ น เพ ื ่ อ น ท ี ่ ด ี ต ่ อ ก ั น ซึ ่ ง ก า ร เล ่ น เบ ิ ก โร ง น ี ้ เป ็ น ก า ร เร ี ย ก ค น ด ู เพ ร า ะ เส ี ย ง ป ี ่ พ า ท ย ์ 
จ ะ เร ้ า ใจ เพ ล ง เช ิ ด ท ํ า ให ้ เก ิ ด ค ว า ม ค ึ ก ค ั ก บ ท เจ ร จ า ท ี ่ ต ล ก ท ํ า ให ้ เก ิ ด ค ว า ม ค ร ึ ก ค ร ึ ้ น ใน ขณะ เด ี ย ว ก ั น 
ก ็ แฝง ไป ด ้ ว ย ค ํ า ส อ น ข้ อ ค ิ ด ค ต ิ ธร ร ม ค ว า ม ด ี ย ่ อ ม ชน ะ ค ว า ม ชั ่ ว ห ล ั ง จ า ก จ บ ชุ ด เบ ิ ก โร ง จ ะ เป ็ น 


ก า ร แส ด ง ชุ ด ให ญ่ น ิ ย ม แส ด ง เร ื อ ง ร า ม เก ี ย ร ต ิ ซึ ง จ ั ด แส ด ง เป ็ น ต อ น ๆ 


Before each show a "Wai Khru" ceremony 
is performed when thanks is paid as a mark of respect 
to predecessors and past teachers of the art. The 

"Phi Phat" gamelan musical ensemble strikes 
up the "Hom Rong" overture. This part of the 
show is known as the "Phitti Berk Nar Pha" 
or the "Formal Overture before the Gods", It 
is followed by the "Chut Berk Rong" prelude. 
The most popular episode is Jap Ling Hua Kham" or 
"Catching Monkeys at Dusk" which has puppet figures 
portraying both black and white monkeys. The black 
monkey, who symbolises evil, likes to stir up trouble 
and quarrel, whilst the white monkey, who represents good, continually 
cautions and admonishes it. However, the black monkey refuses to listen to 
the warnings and counselling of the white monkey and is captured, bound 
and taken for an audience with Phra Rasi, the ascetic hermit of the jungle. The hermit 
likewise admonishes and counsels the naughty monkey in a moral sermon, before telling 
the white monkey to untie the black one and ordering them both to be friendly towards one 
another in the future. The prelude is an enticing call and together with the rousing beat of 
the orchestra soon attracts a large audience. 
“The puppets's song and dance gives way to an animated and humorous dialogue, 
creating great mirth and merriment whilst subtly conveying the message that "good usually 


triumphs over evil" 


Once the ee is over, the main drama begins, most popularly extracts fron X 


表演 的 故事 情节 


各 国 的 皮影 攻 世 人 在 才 演 皮影戏 之 前 ， 才 要 举行 

个 隆重 的 “拜师 仪式 ”, 然后 第 一 个 上 演 闻 目 过 在 0 
MIT, ET., @ ว ั ด ต ฯ ด ว 73, CBR 
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不 听 它 的 话 ， 它 就 被 白 猴子 
绑 上 带 着 去 见 隐士 。 隐 于 
就 告 诚 并 教训 它 要 反省 目 เ 
己 ， 白 猴子 就 把 绳子 解 开 
了 。 从 那 时 起 ， 它 们 就 是 
SF ALT. LAPHAM. 
式 是 为 了 要 唤起 村 里 的 观 
众 来 观看 表演 ; 皮影 的 乐 
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个 故事 隐藏 着 教义 、 思 想 、 
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ล ั ก ษ ณ ะ ต ั ว ห น ั ง ให ญ่ 


ต ั ว ห น ั ง ให ญ่ ส ่ ว น ม า ก ท ํ า จ า ก ห น ั ง โค น ํ า ม า ฉลุ ห ร ื อ ส ล ั ก เป ็ น ภา พ ต า ม ต ั ว ล ะ ค ร ใน เน ื ่ อ เร ื อ ง 


v 


ง ต ั ว ส ง ๒ เม ต ร ก ว ้ า ง เม ต ร เศ ษ แบ ่ ง ต า ม ล ั ก ษ ณ ะ ท ่ า ท า ง บ ท บ า ท ก า ร ก ร ะ ท ํ า ธร ร ม ชา ต ิ 


๑ . ห น ั ง เจ ้ า ห ร ื อ ห น ั ง ค ร ู เป ็ น ต ั ว ห น ั ง ท ิ ใช ้ ใน ก า ร ไห ว ้ ค ร ู ม ี ๓ ต ั ว Aa พ ร ะ ฤ า ษี 


พ ร ะ อ ิ ศว ร ห ร ื อ พ ร ะ น า ร า ย ณ์ เร ี ย ก ว ่ า พ ร ะ แผ ล ง เพ ร า ะ เป ็ น ภา พ ใน ท ่ า แผ ล ง ศร 


๒ . ห น ั ง เฝ้า ห ร ื อ ห น ั ง ไห ว ้ เป ็ น ภา พ ห น ั ง เด ี ่ ย ว 
ห น ้ า เส ี ้ ย ว พ น ม ม ื อ ใช ้ แส ด ง ต อ น เข ้ า เฝ้า 
| ๓ . ห น ั ง ค เน จ ร ห ร ื อ ห น ั ง เด ิ น เป ็ น ภา พ 

: ห น ั ง เด ี ่ ย ว ห น ้ า เส ี ้ ย ว อ ย ู ่ ใน ท ่ า เด ิ น 

| ๕ . ห น ั ง ง ่ า เป ็ น ภา พ ห น ั ง เด ี ่ ย ว ห น ้ า เส ี ้ ย ว 
อ ย ู ่ ใน ท ่ า ต ่ อ ส ู ้ เห า ะ แผ ล ง ศร 
1 ๕ . ห น ั ง เม ื อ ง เป ็ น ห น ั ง ภา พ เด ี ่ ย ว ห ร ื อ {2 
ห ล า ย ภา พ อ ย ู ่ ใน ห น ั ง ผื น เด ี ย ว ก ั น โด ย ม ี ป ร า ส า ท ES 
ร า ช ว ั ง ว ิ ม า น พ ล ั บ พ ล า ศา ล า ต า ม เน ื ้ อ เร ื ่ อ ง อ ย ู ่ 
ใน ห น ั ง ผื น น ั ้ น เร ี ย ก ห น ั ง พ ล ั บ พ ล า ห น ั ง ป ร า ส า ท พ ู ด 
ห น ั ง ป ร า ส า ท โล ม ` 

๒ . ห น ั ง จ ั บ ห ร ื อ ห น ั ง ร บ เป ็ น ห น ั ง ท ี ่ ม ี ภา พ 
ต ั ว ล ะ ค ร ต ั ้ ง แต ่ ๒ ต ั ว ขึ ้ น ไป ใน ห น ั ง ผื น เด ี ย ว ก ั น ส ่ ว น ให ญ่ 


ม 


๕ v 1 
เป ็ น ภา พ ต ั ว ล ะ ค ร ใน ก า ร ต ่ อ ส ู ้ 


บ 


vu 


- vw ๕ a g v v - ส ท iv ซ่ ! 
al. ห น ั ง เบ ็ ด เต ล ิ ด เป ็ น ห น ั ง ล ั ก ษ ณะ อ ิ น . ท ี ไม ่ จ ั ด อ ย ู ่ ใน ป ร ะ เภ ท ท ี ก ล ่ า ว ม า แย ก ได ้ 


qu 


v wv 


- ห น ั ง เต ี ย ว เป ็ น ภา พ ห น ั ง ๒ ต ั ว ต ั ว ห น ึ ่ ง พ ่ า ย แพ ้ ก า ร ต ่ อ ส ู ้ แล ะ ถู ก จ ั บ ม ั ด 
v ๕ wa ๕ 1 v 
- ห น ั ง เข น เป ็ น ห น ั ง ท ิ เป ็ น ไพ ร ่ พ ล ขอ ง ก อ ง ท ั พ 


- ห น ั ง เบ ็ ด เต ล ็ ด อ ิ น ๆ ท ี ่ ม ี ร ู ป ร ่ า ง แป ล ก อ อ ก ไป 
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“The Characteristics of f nang 
shadow-puppet figures ; 


Most Nang Yai shadow-puppet figures are made from natural cowhide. An intric 
fretwork design is then cut or carved out of the hide to depict the characters in the storyline. . 
Some figures are life-size, more than 2 metres tall and.a metre wide. They can be categorized 
according to their characteristics, pose, role, behaviour, nature etc., as follows: 

1. "Nang Jao” or "Nang Khru”, meaning the "Ruling Puppets" or "Master Puppets", 
are used for the respect-paying "Wai Khra" ceremony. There are 3 figuresrepresenting Phra = 
Rasi, the ascetic hermit monk, Phra Isuan, the god Siva, and Phra Narai, the god Vishnu, ms จ 
known as "Phra Phalang” or Vishnu Bending his Bow", on account of his posing to fire | 
his bow and arrow. ; 

2. "Nang Fao" or "Nang Wai", meaning the "Worshipping Puppets", are profiles i 
depicting individual characters ‘with the palms of their hands held togeter in salute adoration. oy a); | 
They are used in episodes where an audience with royalty is granted. | 

3. "Nang Khanaejon™ or "Nang Dern", meaning the "Roaming Puppets", are also 
profiles of individual characters in a walking pose. 

4. "Nang Ngar", or the "Combatant Puppets", are again profiles of individual characters | 
ready for combat with their bows and arrows held threateningly raised and ready for firing. * 

5. "Nang Muang", or the "Free-City Puppets", can be either individual images or 
a montage of images on a single puppet figure. The figures might be of celestial castles, 
palaces and mansions, together with temporary and permanent royal palaces as called for 
by the plot. The figures are given names meaning the "Pavilion Puppet", "Talking Castle 
Puppet" or "The Appeasing Castle Puppet” etc. 

6. "Nang Jap" or "Nang Rob", meaning the "Warrior Puppets", are figures with 
images of 2 or more of the drama's performers on-one single puppet. Mostly the images 
depict the performers engared in battle. 

7. "Nang Bedtalet", or the "Miscellaneous Puppets", are the other puppet characters 

« that do not fall into the above categories. They can be subdivided as follows; 
be "Nang Dieow" are puppet figures which contain two images. Usually one of the 
ศู) images is depicted bound after being defeated and captured in battle. 


hg A i: Khen", oF the "Soldier Puppets" , are puppets depicting members of the 


CG SEN ne 


皮影 人 偶 以 牛皮 为 原料 ， 皮 影 细 节 设 计 往 、 

朵 是 乳 造 型 ， 有 的 长 度 两 米 ， 宽 度 一 米 左 向 。 政 - 

ง Ae. HAS. PROF 

age “NanigKhru” 用 来 举行 
NRE EMH RK 

(Pra vf ， en 这 张 皮影 是 在 


“Nang Fao” 或 者 “Nang Wai” RF GH 4, 


拜见 高 贵 的 皮影 信物 。 
3. “Nang Khanae jon” 或 者 AGN: Dern” 4# 


面 形象 ， 
. 4. AANS, p 
ATE 
5. AMIR: 而 形式 
般 是 城 Fo : 
6 “ๆ ce “Nang Rob” 这 种 皮影 是 有 
FAAS VAL : : ZRERTAEM AY 
" 7. ks Te ae) 
的 类 别 ， 


— “Nang Khen” RAAF 


ม 


ก า ร ส ร ้ า ง ต ั ว ห น ั ง ขอ ก ล ่ า ว โด ย ย ่ อ ด ั ง น ี 


a. ก า ร ส ร ้ า ง ต ั ว ห น ั ง เจ ้ า ม ี ๓ ต ั ว ค ื อ พ ร ะ ถา ษี จ ะ ใช ้ ห น ั ง เส ื อ ห ร ื อ ห น ั ง ห ม ี ขอ ง ว ั ด ขน อ น 
ใช ้ ห น ั ง เส ื อ ร ู ป พ ร ะ แผ ล ง จ ะ ะ ใช ้ ห น ั ง โค ท ี ่ ต า ย ท ั ้ ง ต ั ้ ง ท ้ อ ง ห ร ื อ ถู ก เส ื อ ก ั ด ต า ย ห ร ื อ ถู ก ฟ้า ผ่ า ต า ย - 
โด ย ผู ้ ส ร ้ า ง จ ะ ต ้ อ ง น ุ ่ ง ขา ว ห ่ ม ขา ว ถื อ ศี ล แป ด เข ี ย น แล ะ ล ง ส ี ให ้ เส ร ็ จ ใน ว ั น เด ี ย ว ม ี ก า ร ถวาย - 
เค ร ื ่ อ ง ส ั ง เว ย บ ู ชา ค ร ู 

๒ . ก า ร ส ร ้ า ง ต ั ว ห น ั ง อ ื ่ น ๆ โด ย ท ั ่ ว ไป จ ะ ใช ้ ห น ั ง โค เม ื ่ อ ฟอก แล ้ ว จ ะ อ ่ อ น ม ้ ว น ไป ม า | 
ได ้ ส ะ ด ว ก ง ่ า ย ต ่ อ ก า ร ฉลุ ล ว ด ล า ย ต ่ า ง ๆ แล ะ เม ื ่ อ แห ้ ง แล ้ ว จ ะ ไม ่ ย ่ น ม ี ว ี ธี ก า ร ฟอก แต ก ต ่ า ง ก ั น | 
ไป บ ้ า ง ขั ้ น ต อ น ต ่ อ ไป ค ื อ ก า ร เข ี ย น ล า ย (ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี ก า ร น ํ า เท ค โน โล ย ี ให ม ่ ๆ ม า ใช ้ ป ร ะ ก อ บ บ 7 
แล ้ ว น ํ า ไป แก ะ ส ล ั ก ล า ย ก า ร ล ง ส ี ก า ร เค ล ื อ บ เพ ื ่ อ ให ้ ค ง ท น ส ุ ด ท ้ า ย ค ื อ น ํ า ไป ผู ก ก ั บ ไม ้ ต ั บ ห น ั ง ห ร ื อ 


ไม ้ ค ื บ ห น ั ง ` 


technique at each stage of its creation to finally bring about these finished works of art. 

, How the puppet is created is briefly outlined in the following paragraphs: 
1. Creating "Nang Jao" or the "Ruling Puppet" figures. There are 3 figures, namely 
1 the ascetic hermit monk, Phra Rasi, which is made from leopard or bear skin. At Wat 
Khanon, bearskin is used. For the image of Phra Phalang, the god vishnu firing his bow 
and arrow, hide from either a pregnant cow, one which died from a tiger bite, or one struck 
' down by a lightning bolt is used. The craftsman creating the figure must be dressed entirely 
in white and observe the eight commandments laid down for Buddhist nuns. All drawing 
and colouring must be completed in a single day. Offerings will also be made and dedicated 

to revered teachers. 

2. Creating Other Puppet Figures. Other puppet figures are generally made from 
‘cowhide, which softens after tanning and can be rolled up and unrolled easily. It is easy 
to cut the various fretwork designs out of 
the hide which does not wrinkle or shrink. 
There are several different methods of 
tanning the hide. The next step is drawing 
the design (nowadays, new technological 


aids have been introduced to facilitate 


this), then carving out the fretwork 
design, colouring it, before applying enamelling, lacquering or other preservative coatings 
to make it resistant and durable. Finally, wooden supporting rods or manipulation grip rods 


are fastened to the puppet. 


๑ ๕ 
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皮影 上 出 现 精致 花样 的 图 案 和 颜色 ， 形 成 了 
特 的 索 国 皮影 ， 2 ae 每 张 皮 影 
戏 通 有 具 的 制作 ， 来 之 不 易 的 ， 需要 通过 收获 的 方 
自己 付出 的 努力 才 能 做 到 的 。 : 


皮影 的 制作 


1. “Nang dao” 的 制作 是 有 三 张 皮影 ; 隐士 
谎 影 是 用 虎 皮 或 熊 皮 制作 的 ， 
SRA FARR, ร ม Ž 
ห ท he Jee es (Pra plang) 是 用 
母 牛 在 怀孕 中 途 死亡 或 者 被 老 量 
虎 咬 死 的 牛 或 被 雷 臂 死 的 牛 制 j 
作 的 。 制 作者 必须 穿 白色 的 衣 
R, LAR RARE) 用 
一 天 内 ;把 皮影 做 完 ， 然 后 大 各 
按 规矩 ， 数 拜 神 仙 。 

2. 制作 别 的 皮影 一 般 使 用 牛 
皮 ,， 先 把 牛皮 放 在 洁净 的 凉水 
:里 浸泡 两 三 天 ， 和 牛皮 就 变 软 ,更 易 雕 刻 。 古 一步， 
就 是 画 稿 ， 然 后 采取 有 雕刻 图 案 ， 数 彩 ， 甫 色 后 还 要 
SET, 35 ล 8 


op 


= 


ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ 


ว ั ด ขน อ น ม ี ส ่ ว น ส ํ า ค ั ญ ย ิ ่ ง ต ่ อ ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ ห น ั ง ให ญ่ ท ั ้ ง ใน อ ด ี ต แล ะ ป ั จ จ ุ บ ั น ท า ง ว ั ด 
ได ้ ร ่ ว ม ก ั บ ภา ค ร ั ฐ แ ล ะ เอ ก ชน ใน ก า ร น ํ า ห น ั ง ให ญ่ ว ั ด ขน อ น น ี ้ ไป แส ด ง เผย แพ ร ่ ย ั ง ท ี ่ ต ่ า ง ๆ 
ท ั ้ ง ใน ป ร ะ เท ศ แ ล ะ ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ม า แล ้ ว ห ล า ย ค ร ั ้ ง ใน ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๒ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ก น ิ ษ ฐา ธิ ร า ช เจ ้ า 
. ก ร ม ส ม เด ็ จ พ ร ะ เท พ ร ั ต น ร า ช ส ุ ด า ฯ ส ย า ม บ ร ม ร า ช ก ุ ม า ร ี อ ง ค ์ อ ุ ป ถ ั ม ภ ก ม ร ด ก ไท ย ท ร ง เห ็ น ค ุ ณ ค ่ า 
ใน ก า ร แส ด ง แล ะ ศิ ล ป ะ ใน ต ั ว ห น ั ง ให ญ่ ท ร ง ม ี พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ให ้ ท า ง ว ั ด ช่ ว ย อ น ุ ร ั ก ษ์ ห น ั ง ให ญ่ 


ม y 
ท ง ๓ ๑ ๓ ต ว แล ะ จ ั ด ท ํ า ห น ั ง ให ญ่ ชุ ด ให ม ่ ขึ ้ น แส ด ง แท น โด ย ม ี ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ศิ ล ป า ก ร ร ั บ ผิ ด ชอบ 


ง า น ช่ า ง จ ั ด ท ํ า ห น ั ง ให ญ่ ท ั ้ ง ห ม ด ได ้ น ํ า ห น ั ง ให ญ่ ชุ ด ให ม ่ ท ี ่ ส ร ้ า ง น ี ้ ท ู ล เก ล ้ า ถวาย เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 
๒ ๑ ม ิ ถุ น า ย น ๒ ๕ ๓ ๕ โร ง ล ะ ค ร แห ่ ง ชา ต ิ แล ะ ท ร ง พ ร ะ ร า ช ท า น ให ้ ท า ง ว ั ด ขน อ น น ํ า ม า ใช ้ ใน 
ก า ร แส ด ง ต ่ อ ไป 

ป ั จ จ ุ บ ั น น ี ้ ท า ง ว ั ด 
ได ้ จ ั ด พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น 
แส ด ง น ิ ท ร ร ศก า ร ห น ั ง ให ญ่ 
เป ิ ด ให ้ ป ร ะ ชา ชน แล ะ 
ผู ้ ส น ใจ เข ้ า ร ่ ว ม ชม ศึ ก ษา 
พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง ก า ร ส า ธิ ต ก า ร 


แส ด ง ห น ั ง ให ญ ้ ต ล อ ด 


จ น ก า ร ฝึก เย า ว ชน 
ให ้ เร ี ย น ร ู ้ แล ะ ส ื บ ท อ ด ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม อ ั น ท ร ง ค ุ ณ ค ่ า น ี ้ ค ร บ ท ุ ก ก ร ะ บ ว น ก า ร เพ ื ่ อ ส น อ ง โค ร ง ก า ร 
ต า ม พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ใน ส ม เด ็ จ พ ร ะ ก น ิ ษ ฐ า ธิ ร า ช เจ ้ า ก ร ม ส ม เด ็ จ พ ร ะ เท พ ร ั ต น ร า ช ส ุ ด า ฯ 
ส ย า ม บ ร ม ร า ช ก ุ ม า ร ี ส ื บ ต ่ อ ไป 


om 


of Nang Yai shadow drama from the past until the present day. The temple has const 


worked closely with both the state and private sectors in introducing, promoting a 


both at home in Thailand, as well as abroad. | 
In 1989, on becoming The Royal Patron, Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn, seeing the benefits and value of the show and the art of the Nang Yai puppet 
figures, decreed that all of the existing 313 figures be preserved and a new replacement | 
collection be made for performances. Silpakorn University were assigned responsibility 
for this highly-skilled task, and on 21 June, 1995, they proudly presented the new set to 


Her Royal Higness at the National Theatre. Princess Sirindhorn then graciously bestowed 


the new collection to Wat Khannon for use in future 
productions. 
Today, the temple has constructed 
ล Nang Yai Exhibition Hall that allows ` 
the general public to admire and study all 
e: น aspects of the Nang Yai art, as well as enjoy 
a demonstration of a Nang Yai shadow play. 
In addition, training is given to youngsters, 
hopefully encouraging them to learn this . 
valuable combination of art and culture. Each 
facet administered is in response to the royal 
project initiated by Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn for the continuation of the art 


of Nang Yai Shadow Drama. 


A 


1 ;中 发 挥 重要 的 组 成 
Jo 自古 到 今 ， 关 卡 寺庙 跟 政府 部 门 和 私人 部 门 
合作 把 皮影 戏 传播 到 国内 外 。 泰 国人 民 对 自己 
ee 开始 重视 ， 在 19898 年 ， 关 卡 寺 的 
YURA Ž 者 研究 的 对 象 ; 尤其 是 诗 琳 通 公 
F, CE ois eg 新 制作 一 
批 新 的 度 影 ， 在 1995 年 6 月 21 日 作为 演出 之 用 。 

woe tere 


目前 ， 关 卡 地 庙 在 博物 馆 举办 成 影 戏 展览 会 。 
向 公众 和 感 兴趣 的 人 开放 ， i จ ท ร 
O 为 示范 以 及 培训 年 轻 人 学 习 泰 国 传统 艺术 和 文化 遗 
产 加 以 保留 。 为 了 满足 诗 琳 通 公主 的 传统 艺术 和 文 
เ APR 该 寺庙 将 继续 促进 和 不 断 传承 。 


ก า ร เด ิ น ท า ง 


ร ถ ย น ต ์ ส ่ ว น ต ั ว ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) ผ่ า น จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ป ฐ ม 
เข ้ า ส ู ่ อ ํ า เภ อ บ ้ า น โป ่ ง จ ั ง ห ว ั ด ร า ช บ ุ ร ี จ า ก น ั ้ น เล ี ้ ย ว ขวา บ ร ิ เว ณ ส ี ่ แย ก อ ํ า เภ อ บ า ง แพ ไป ต า ม 
ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๓ ๐ ๕ ๐ เข ้ า ส ู ่ อ ํ า เภ อ โพ ธา ร า ม ข้ า ม ส ะ พ า น แม ่ น ้ า แม ่ ก ล อ ง แล ้ ว เล ี ้ ย ว ขวา 
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